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CprKTypa U COACPKAaHUEC THCHUIIJINHBI

1. eau u 3axa4m JUCHMUILIMHBI, €€ MeCTO B y4eOHOM mpouecce

Heanb u3ydyenuss TMCUMILIMHBI — (OPMHUPOBAHUE U PAa3BUTUE Y CTYJIEHTOB
KOMMYHUKATHUBHBIX aHTJIOS3bIYHBIX HABBIKOB JUISI UX UCIIOJIB30BAHUS MIPU PEIICHUU
npoecCHOHANbHBIX 3a/lad M B IOBCEIHEBHOM OOIIEHUHU; PA3BUTHE YMEHHI
NpaBUIBLHOTO O(OPMIIEHUS MBICIM Ha AaHTJIMACKOM SI3bIKE C TOYKH 3PECHHUS
dbOHETHKH, TpaMMaTHKH, JICKCUKH, DPA3BUTHE HABBIKOB YCTHOW W MHCHbMEHHOM
KOMMYHUKAIIMHU; COBEPIICHCTBOBAHUE YPOBHS BIIAJICHUSI aHTJIUHUCKUM SI3BIKOM JIJIS
OCYILIECTBICHUS MPOPECCHOHATBHON AESITETFHOCTH B MHOSI3BIYHOM cepe.

3agayu:
- COBEPIICHCTBOBAHME JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB MO HHOCTPAHHOMY
A3BIKY, IOJIYYEHHBIX B PE3YJIbTaTE OCBOCHHUS MPOTPAMMBI CPEIHEH IIIKOJIBI;
- peanu3anus 3HAHUI JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO MaTephana TUIAYHOIO s
CUTyalluii  MpOo(EecCHOHANBHOTO OOIIEHUS Ha HWHOCTPAHHOM  SI3bIKE  TIpHU
OCYILECTBJICHUU BCEX BUIOB MUCbMEHHON M YCTHOW KOMMYHUKAIUY;
-  pa3BUTHE U 3aKpPEIUICHWE YMEHUW U HABBIKOB MOHOJOTHYECKON U
JTUATIOTHYECKOM peur B 00J1aCTU MHOSI3BIYHOM KOMMYHUKAIIUH,
- COBEpILIECHCTBOBAHHE HABBIKOB UTCHUS U MIEPEBOAA MHOS3BIYHBIX TEKCTOB;
- (QopMmupoBaHuE y CTYJICHTOB MO3WTUBHOTO OTHOIICHUS K SI3BIKY U KYJbTYype
CTpaHbl U3y4aeMOTO S3bIKA;
- OBJIaJICHHUE CHUHTAKTHUKO-CTUJIUCTUYECKUMU OCOOCHHOCTSIMU HWHOCTPAHHOTO
s3bIKa (QHTJIIUHCKUI);
-  pa3BUTHE€ Y  CTYJIGHTOB yMEHHUS  CaMOCTOSATEIBHO  OCYIIECTBISATH
KOMMYHUKAIIMIO HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

2. Mecto nucuuninnbl B ctpykrype OOII BO.

Hucrunaa «HOCTpaHHBINA S3bIK» (QHTJIMICKUN) OTHOCUTCS K 0a30BOM
JUCHUIUIMHE TYMAHUTAPHOTO, COUUAIBHOTO U SKOHOMHYECKOT O 1IUKJIA.

HeoOxoaumbiMu yCITOBUSMH /111 OCBOCHUS JUCIUIUIUHBI SBJISIOTCS: 3HAHUS
OCHOBHOI'O KypcCa CpPEOHEW MIKOJIbI IO AHIVIMUCKOMY S3bIKYy, YMEHUE YUTATh U
IIEPEBOAUTH TEKCThl IKOHOMUYECKOTO XAPAKTEpa C aHIIIMKMCKOTO S3bIKAa MCIIOJIb3YS
CIOBapb, HWMETh HABBIKM MPOCMOTPOBOIO UTEHHUA; OMNPEACIATh OCHOBHBIC
rpaMMaTHYECKUE CTPYKTYPhl M HCMOJIb30BaTh UX B YCTHOW M NMHUCHBMEHHOM peYH;
COCTaBJISAITh MOHOJIOTHYECKME U JUAJOTUYECKHE BBICKA3bIBaHUS B 00BeMe
MPOrpaMMBbl CPEIHEN IIKOJIBI.

Conepxxkanue  JUCHUIUIAHBI  SBIAETCA  JIOTMYECKUM  MPOJOJHKEHHUEM
COIEpKAHUs TUCUUIUIMHBI VIHOCTpaHHBIN S3bIK, U3Y4YaEeMOW B CPEIHEH IIKOJIE, U
CIIy’KMT OCHOBOMW JIJISI OCBOCHHUS AUCHUIUIMHBI « MTHOCTpaHHBIN S3BIK).

3. TpeGoBaHus K pe3yibTATAM OCBOEHHS COEPKAHUSA TUCHUILIIMHBI

Kon u nHaumeHnoBanue MHaukaTopsl JOCTHXEHUN Ilepedyens mIaHUPyEMBIX
KOMIETEHIIUU KOMITETCHITNH (TI0 peaTn3yeMoin pe3yJbTaToB
JACITUTIIMHE )




VK- 4 Cnocoben YK-4.1. 3Haer MPUHLUIIBI
OCYIIECTBIIATH ICJIOBYIO | OCTPOCHUS YCTHOTO U IIUCHbMEHHOTO
KOMMYHHKALIUIO B BBICKa3bIBaHUSA Ha  HHOCTPAHHOM

YCTHOMW Y MUCbMEHHOMU

dhopmax Ha YCTHOM U MHCbMEHHOU

TOCYJAPCTBCHHOM SI3bIKE | KOMMYHUKAIMH, TpaMMaTHYECKUE,
Poccuiickoii @enepanun | JEKCUYECKHE, CTHJIUCTHYECKUC
Y UTHOCTPAaHHOM (BIX) 0c00eHHOCTH

sI3BIKE (ax) IIOCTPOCHUSI  BBICKA3bIBAaHUSA  Ha

HUHOCTPAHHOM S3LBIKC.

u nepeBojia
npodeccuoHambHON

SA3BIKC.

A3BIKC; MpaBUJIa U 3aKOHOMCPHOCTHU

VK-4.2. Braneer HaBbIKAMH YTEHUS
TEKCTOB

HaIpaBJICHHOCTU HA HTHOCTPaHHOM

3HAaTh: T'paMMaTU4YCCKUC,
JICKCHYCCKUC, CUHTaKCHUYCCKHUC
0COOEHHOCTH HUHOCTPAHHOI'O $3bIKa,
ImpaBuJia nu 3aKOHOMCPHOCTH

0O0IIeHUs] HA HTHOCTPAHHOM SI3BIKE;
CTPYKTYypHBIE OCOOEHHOCTH YCTHOM
Y IMCbMEHHOM peyn.

VMeTh: MCcnoip30BaTh JICKCUYCCKUC,

rpaMMaTHYECKHEe, CHHTAKCHYECKUE
0Cc0OEHHOCTH UHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
YCTHOU u MHCbMEHHOU
KOMMYHHMKALUHY; BBISIBIISTH B
WHOSI3BIYHOM TEKCTe HWH(OpMAIHIO
HE00X0IUMYIO st peLeHus

podeCCHOHATBHBIX 3a1ad.

BJ'IaI[eTL: HaBbIKaMH IMOCTPOCHUA
YCTHOTO ¥ MUCEMEHHOTO
BbICKa3bIBaHWA Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

HaBbIKAMU 4YTEHHS W  IIepeBoja
TEKCTOB MPodecCHOHATHFHON
HaIlpaBJICHHOCTHU HAa UHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

4. CTpyKTYypa H cojiepKaHue JTUCHUUILTUHbI
4.1. O0beM yueOHO# JUCHMILIMHBI U BUAbl Y4e0OHOI padoThl

O0beM yacoB (3a4. ef1.)

Bu yuedHoii paGoThI Ounasn Ouno- 3aounas
¢popma 3a04Has ¢popma
dbopma
OO0mas yueOHasi Harpy3ka (Bcero) 216 192 192
(6 3au.emn.) | (6 3au.exd.) (6 3au.ex.)

Oo0si3aTesibHAs KOHTAKTHAas padoTa (Bcero)
B TOM 4mcJIe:
Jlekuun
CeMuHapcKkue 3aHsTUs
[TpakTHueckue 3aHsTH 108 14
JlaGopaTopHble paboThI
KypcoBas pabota (KypcoBO# ITPOEKT)
Hpyrue  QgopMbl U METOABl  OpraHU3ALUH 36 17
00pazoBaTeIbHOTO nporiecca (pacuemmno-
epaghuyeckue pabomvl, VHAWBUIYAIIbHBIE 3aJlaHUS
um.n.)
CamocTrosiTe/ibHasi padoTa CTy/ieHTa (BCero) 72 185

<DopMa aTTeCTaluu

3a4eT/ PK3aMEH




4.2. Conep:xaHue pa3/iesioB AUCHUILIMHBI:

Cemectp 1
Tema 1
Text on speciality
Grammar: The sentence and its structure. Types of the sentences.
Topic: Student’s working day

Tema 2

Text on speciality.

Grammar: The propositions of place in the structure of the sentence.
Topic: Student’s working day.

Tema 3

Text on speciality

Grammar: The prepositions of direction in the structure of the sentence.
Topic: Student’s working day

Tema 4

Text on speciality

Grammar: The prepositions of time in the structure of the sentence.
Topic: Student’s working day

Tema 5

Text on speciality

Grammar: The Noun: gender, number, case.
Topic: Student’s working day

Tema 6

Text on speciality

Grammar: The verb to be, to have, the construction there + to be.
Topic: Our University

Tema 7

Text on speciality

Grammar: Classification of pronouns.
Topic: Our University

Tema 8

Text on speciality

Grammar: Personal pronouns.
Topic: Our University

Tema 9

Text on speciality

Grammar: Types of questions.
Topic: Our University



Tema 10

Text on speciality.
Grammar: The Numeral.
Topic: Our University.

Tema 11

Text on speciality

Grammar: The Adjective. The Degrees of Comparison.
Topic: Our University

Tema 12

Text on speciality

Grammar: The Indefinite Tense in the Active Voice.
Topic: V. Dahl

Tema 13

Text on speciality

Grammar: The Indefinite Tense in the Active Voice.
Topic: V. Dahl

Tema 14

Text on speciality
Grammar: Modal Verbs.
Topic: V. Dahl

Tema 15

Text on speciality

Grammar: Modal Verbs and their equivalents.
Topic: V. Dahl

Tema 16

Text on speciality

Grammar: The Continuous Tense in the Active Voice.
Topic: V. Dahl

Tema 17

Text on speciality

Grammar: Continuous and Indefinite Tenses in the Active Voice.
Topic: Presentation of the oral topic

Tema 18

Text on speciality

Grammar test.

Topic: Presentation of the oral topic



Cemectp 11
Tema 1
Text on speciality
Grammar: The Perfect Tense in the Active Voice.
Topic: The Russian Federation.

Tema 2

Text on speciality

Grammar: Perfect and Indefinite Tenses in the Active Voice.
Topic: The Russian Federation

Tema 3

Text on speciality

Grammar: The Perfect Continuous Tense in the Active Voice.
Topic: The Russian Federation

Tema 4

Text on speciality

Grammar: The system of tenses in the Active Voice.
Topic: The Russian Federation.

Tema 5

Text on speciality

Grammar: The system of tenses in the Active Voice.
Topic: The Russian Federation

Tema 6

Text on speciality

Grammar: The Passive Voice.
Topic: The Russian Federation

Tema 7

Text on speciality

Grammar: The Passive Voice or Active Voice.
Topic: The Russian Federation

Tema 8

Text on speciality

Grammar: The Passive Voice in the structure of professionally oriented text.
Topic: The Russian Federation

Tema 9

Text on speciality

Grammar: Correlative conjunctions.
Topic: The Lugansk People’s Republic

Tema 10



Text on speciality
Grammar: The Sequence of Tenses. The Future in the Past.
Topic: The Lugansk People’s Republic

Tema 11

Text on speciality.

Grammar: Reported Speech: the declarative sentence.
Topic: The Lugansk People’s Republic.

Tema 12

Text on speciality

Grammar: Reported Speech: the interrogative sentence.
Topic: The Lugansk People’s Republic

Tema 13

Text on speciality.

Grammar: Reported Speech: the imperative sentence.
Topic: The Lugansk People’s Republic.

Tema 14

Text on speciality

Grammar: Conditionals: type 1.

Topic: The Lugansk People’s Republic

Tema 15

Text on speciality

Grammar: Conditionals: type 2, 3.
Topic: The Lugansk People’s Republic

Tema 16

Text on speciality

Grammar: If-sentences.

Topic: The Lugansk People’s Republic

Tema 17

Text on speciality.

Grammar: The Asyndetic subordination.
Topic: Presentation of the oral topic

Tema 18

Text on speciality

Grammar test.

Topic: Presentation of the oral topic



Cemectp 111
Tema 1
Text on speciality
Grammar: The Non-finite forms of the verb: the Infinitive, its forms and functions.
Topic: The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Tema 2

Text on speciality

Grammar: The Objective-with-the-Infinitive Construction.

Topic: The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Tema 3

Text on speciality.

Grammar: The Subjective-with-the-Infinitive Construction.

Topic: The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Tema 4

Text on speciality

Grammar: Non-finite forms of the verb: Participle I, its forms and functions.
Topic: The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Tema 5

Text on speciality

Grammar: Non-finite forms of the verb: Participle I, its functions.
Topic: The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Tema 6

Text on speciality

Grammar: Participle | or Participle I1.
Topic: The United States of America

Tema 7

Text on speciality

Grammar: Participial Constructions.
Topic: The United States of America.

Tema 8

Text on speciality

Grammar: Absolute Participial Constructions.
Topic: The United States of America.

Tema 9

Text on speciality

Grammar: Non-finite forms of the verb: the Gerund, its forms and functions.
Topic: The United States of America

Tema 10



Text on speciality
Grammar: The Gerund or the Infinitive.
Topic: The United States of America

Tema 11

Text on speciality

Grammar: The Gerund or the Participle.
Topic: My future specialty

Tema 12

Text on speciality
Grammar: ing-forms
Topic: My future specialty

Tema 13

Text on speciality

Grammar: Composite prepositions.
Topic: My future specialty

Tema 14

Text on speciality

Grammar: Word-connectors.
Topic: My future specialty

Tema 15

Text on speciality

Grammar: Word substitutes: one, it, that.
Topic: My future specialty

Tema 16

Text on speciality

Grammar: Structural peculiarities of professionally oriented texts.
Topic: My future specialty

Tema 17

Text on speciality

Grammar: Grammatical and lexical peculiarities of professionally oriented texts.
Topic: Presentation of the oral topic

Tema 18

Text on speciality

Grammar test.

Topic: Presentation of the oral topic



4.3. JleKuuM MPOrpaMmMoii He MPe1yCMOTPEHbI.

4.4, llpakTu4yecKue 3aHITUSA

Ne i/l Ha3zBanue Temsbl O0BLeM yacosB

Ounas OuHo- 3aouHnas
dopma 3a04Has ¢opma

¢opma

CemecTp |

Tema 1
Text on speciality. 2
Grammar: The sentence and its structure. Types of the
sentences.

Topic: Student’s working day.

Tewma 2
Text on speciality. 1
2 Grammar: The propositions of place in the structure of 2
the sentence.

Topic: Student’s working day.

Tema 3

Text on speciality.
Grammar: The prepositions of direction in the structure 2
of the sentence.

Topic: Student’s working day.

Tema 4

Text on speciality.
Grammar: The prepositions of time in the structure of 2
the sentence.

Topic: Student’s working day.

Tema 5

5 Text on speciality.
Grammar: The Noun: gender, number, case 2
Topic: Student’s working day.

Tema 6

Text on speciality.
Grammar: The verb to be, to have, the construction there 2
+to be

Topic: Our university.

Tema 7
7 Text on speciality. )
Grammar: Classification of pronouns.
Topic: Our university.

Tema 8
8 Text on speciality. 5
Grammar: Personal pronouns.
Topic: Our university.

Tema 9

9 Text on speciality.

Grammar: Types of questions.
Topic: Our university.




10

Tema 10

Text on speciality.
Grammar: The Numeral.
Topic: Our university.

11

Tema 11

Text on speciality

Grammar: The Adjective. The Degrees of Comparison.
Topic: Our university.

12

Tema 12

Text on speciality.

Grammar: The Indefinite Tense in the Active Voice.
Topic: V. Dahl.

13

Tema 13

Text on speciality.

Grammar: The Indefinite Tense in the Active Voice.
Topic: V. Dahl.

14

Tema 14

Text on speciality.
Grammar: Modal Verbs.
Topic: V. Dahl.

15

Tema 15

Text on speciality.

Grammar: Modal Verbs and their equivalents.
Topic: V. Dahl.

16

Tema 16

Text on speciality.

Grammar: The Continuous Tense in the Active Voice.
Topic: V. Dahl.

17

Tema 17

Text on speciality.

Grammar: Continuous and Indefinite Tenses in the
Active Voice.

Topic: Presentation of the oral topic.

18

Tema 18

Text on speciality

Grammar test.

Topic: Presentation of the oral topic

Hroro:

36

n/n

Ha3Banne TeMbI

O0BeM yacos

Ounas
dpopma

Ouno-
3209HANA

¢opma

3aouHas
¢opma

Cemectp I




Tema 1

Text on speciality.

Grammar: The Perfect Tense in the Active Voice.
Topic: The Russian Federation.

Tema 2

Text on speciality.

Grammar: Perfect and Indefinite Tenses in the Active
Voice.

Topic: The Russian Federation.

Tema 3

Text on speciality.

Grammar: The Perfect Continuous Tense in the Active
Voice.

Topic: The Russian Federation.

Tema 4

Text on speciality.

Grammar: The system of tenses in Active Voice.
Topic: The Russian Federation.

Tema 5

Text on speciality.

Grammar: The system of tenses in the Active Voice.
Topic: The Russian Federation.

Tema 6

Text on speciality.

Grammar: The Passive Voice.
Topic: The Russian Federation.

Tema 7

Text on speciality.

Grammar: The Passive Voice or Active Voice.

Topic: The Russian Federation. The Lugansk People’s
Republic.

Tema 8

Text on speciality.

Grammar: The Passive Voice in the structure of
professionally oriented text.

Topic: The Russian Federation.

Tema 9

Text on speciality.

Grammar: Correlative conjunctions.
Topic: The Lugansk People’s Republic.




10

Tema 10

Text on speciality.

Grammar: The Sequence of Tenses. The Future in the
Past.

Topic: The Lugansk People’s Republic.

11

Tema 11

Text on speciality.

Grammar: Reported Speech: the declarative sentence.
Topic: The Russian Federation. The Lugansk People’s
Republic.

12

Tema 12

Text on speciality.

Grammar: Reported Speech: the interrogative sentence.
Topic: The Lugansk People’s Republic.

13

Tema 13

Text on speciality.

Grammar: Reported Speech: the imperative sentence.
Topic: The Lugansk People’s Republic.

14

Tema 14

Text on speciality.

Grammar: Conditionals: type 1.

Topic: The Russian Federation. The Lugansk People’s
Republic.

15

Tema 15

Text on speciality.

Grammar: Conditionals: type 2, 3
Topic: The Lugansk People’s Republic.

16

Tema 16

Text on speciality.

Grammar: If-sentences.

Topic: The Lugansk People’s Republic.

17

Tema 17

Text on speciality.

Grammar: The Asyndetic subordination.
Topic: Presentation of the oral topic

18

Tema 18

Text on speciality

Grammar test.

Topic: Presentation of the oral topic

Hroro:

36

Ne
n/n

Ha3Banue teMbl

O0BLeMm yacos

Ounan
dopma

OuHo-
3204Hasd

(popma

3aouHas
¢opma

Cemectp 111

Tema 1
Text on speciality.
Grammar: The Non-finite forms of the verb: the




Infinitive, its forms and functions.
Topic: The United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland.

Tema 2

Text on speciality.

Grammar: The Objective-with-the-Infinitive
Construction.

Topic: The United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland.

Tema 3

Text on speciality.

Grammar: The Subjective-with-the-Infinitive
Construction

Topic: The United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland.

Tema 4

Text on speciality.

Grammar: Non-finite forms of the verb: Participle I,
its forms and functions.

Topic: The United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland.

Tema 5

Text on speciality.

Grammar: Non-finite forms of the verb: Participle I,
its functions.

Topic: The United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland.

Tema 6

Text on speciality.

Grammar: Participle | or Participle I1.
Topic: The United States of America.

Tema 7

Text on speciality.

Grammar: Participial Constructions.
Topic: The United States of America.

Tema 8

Text on speciality.

Grammar: Absolute Participial Constructions.
Topic: The United States of America.

Tema 9

Text on speciality

Grammar: Non-finite forms of the verb: the Gerund,
its forms and functions.

Topic: The United States of America.

10

Tema 10

Text on speciality.

Grammar: The Gerund or the Infinitive.
Topic: The United States of America.




Tema 11

Text on speciality.

Grammar: The Gerund or the Participle.
Topic: My future specialty.

11

Tema 12

Text on speciality.
Grammar: ing-forms.
Topic: My future specialty.

12

Tema 13

Text on speciality.

Grammar: Composite prepositions.
Topic: My future specialty.

13

Tema 14

Text on speciality.
Grammar: Word-connectors.
Topic: My future specialty.

14

Tema 15

Text on speciality.

Grammar: Word substitutes: one, it, that
Topic: My future specialty.

15

Tewma 16

Text on speciality.

16 Grammar: Structural peculiarities of professionally
oriented texts.

Topic: My future specialty.

Tema 17

Text on speciality.

17 Grammar: Grammatical and lexical peculiarities of
professionally oriented texts.

Topic: Presentation of the oral topic..

Tema 18

Text on speciality

Grammar test.

Topic: Presentation of the oral topic

18

Hroro:

36

4.6. CamocrosiTesibHAas padoTa CTYACHTOB

Ne Ha3Banue TemMbl Bug CPC

O0BeM yacoB

OuHnas
dopma

Ouno-
3204HAA

dopma

3aouHas
¢opma

IToaroroBska k
MIPaKTHYECKUM
3aHATUAM: YTEHUE U

Reading and translation of the
texts on specialty

20

70




NepeBO TEKCTOB I10
CHETMATbHOCTH
IToaroroBka k
MIPAKTUYECKUM
3aHATHAM:

2 Preparation of oral topics COCTaBIIEHHE 20 40
MOHOJIOTHYECKUX H
JTUAJIOTUYECKUX
BBICTYIUICHUI
Brinonnenue
KOHTPOJIBHBIX Pa0doT

3 Test papers

10 25
IloaroroBka x
MPaKTUYECKUM
3aHATHAM:
4 Grammar and lexical tasks BEITIOJTHEHHE 22 50
JIEKCUYESCKUX U
rpaMMaTHIECKUX
YOpPa)KHEHUU
Hroro: 72 185

4.7. KypcoBble padoThl/PoeKThI N0 AucHuIINHEe «MHOCTPAaHHBIH A3BIK»
(aHrIMiicKuUii) He MPexYCMOTPEHBI Y4eOHbIM IJIAHOM.

5. O0pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHH

C uensto QopmupoBaHHMs M pa3BUTHS NPO(ECCUOHATBHBIX HABBIKOB
oOydJarommxcss HEOOXOAMMO HCIOJIb30BATh WHHOBALIMOHHBIE 00pa3oBaTEIbHBIC
TEXHOJIOTHHU TIPU peaIu3alluy Pa3IMUYHbIX BUJOB ayJIUTOPHON pabOTHI B COUCTAaHUU
c BHeayautopHoil. Mcmosb3yemble 00pa3oBaTeIbHbIE TEXHOJOTHU W METOJIbI
JIOJDKHBI OBITH HANpaBJICHBI HA TOBBINICHWE KauyeCTBA MOATOTOBKU MMYyTEM Pa3BUTHSI
y 00y4aroIuxcsi CocoOHOCTEN K caMOOOPa30BaHMIO U HAllEJICHbl Ha aKTHUBA3alUIo
Y pean3aluio JUYHOCTHOTO MOTEHIIHAAIA.

[IpenogaBanue AUCUUILIMHBI BEIETCS C MPUMEHEHHEM CIEAYIOIIMX BUIOB
o0pa3oBaTeIbHBIX TEXHOJIOTHH:

TEXHOJIOTUS KOMMYHUKATUBHOTO OOY4YEHUsI — HallpaBjieHa Ha (hOPMHUPOBAHUE
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYJACHTOB, KOTOpas sBJsieTCs 0a30BOM,
HEOOXOIMMOW I aJanTalid K COBPEMEHHBIM YCIOBUSIM MEXKYJIbTYpHOU
KOMMYHUKAIINH;

TEXHOJIOTUS Pa3HO-ypOoBHEBOro (AuddepeHInpoBaHHOT0) OOy4YeHusT —
IpeanosaraeT OCylecTBICHNE TO3HABATEIbHON e TEIbHOCTU CTYICHTOB C YYETOM
WX WHIUBHUAYAJbHBIX CIOCOOHOCTEHW, BO3MOXHOCTEH W HMHTEPECOB, MOOMIPSS UX
peanu3oBbIBaTh CBOM TBOpueckuil mnoreHuuan. Co3laHue W HUCIOJIb30BAaHUE
JIMarHOCTUYECKUX TECTOB SIBIISIETCSI HEOTHEMIJIEMOM YacThIO IAHHOW TEXHOJIOTHH;

nH(popmaImoHHO-KOMMYHUKaIMoHHble TexHojoruu (MKT) — pacmmpstor
pamMKu ~ 00pa3oBaTENBHOTO  TPOIECCa,  TMOBBINIAS  €r0  MPAKTHYECKYIO
HAIpPaBJICHHOCTh, CIOCOOCTBYIOT WHTEHCHU(UKAIIUU CAMOCTOSTEIHLHOU pPabOTHI
y4alquxcss M TOBBIIICHUIO [O3HABAaTEJIbHOM akTuBHOCTH. B pamkax HWKT
BBIJICTISIFOTCS 2 BUJA TEXHOJIOTUI:



a) TEXHOJIOTMSl MCIOJb30BaHUS KOMIIBIOTEPHBIX MPOrpaMM — TO3BOJISIET
3p(EeKTUBHO JOMOJHUTH Tpolecc OOydeHHUs S3bIKy Ha BCEX YPOBHSX.
MynpTUMEINIHBIE TpOrpamMMbl NpEIHA3HAYEHbl KaK I ayJUTOPHOM, Tak M
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI CTYJJICHTOB M HalpaBJIeHbl Ha Pa3BUTHE TPAMMATUYECKUX
U JIGKCUYECKHX HABBIKOB;

0) MHTEPHET-TEXHOJIOTUM — MPENOCTABIAIOT ILIUPOKUE BO3MOKHOCTH IS
noucka MHpopManuu, pa3pabOTKH MEKIYHApOJHBIX HAayUHBIX MPOEKTOB, BEIACHMUS
Hay4YHBIX UCCIICIOBAHUM;

TEXHOJIOTHSl WHIUBUAYyaTH3alUd OOY4YeHHs] — TIOMOTaeT pean30BhIBAThH
JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOAXOJI, YUUTHIBAasI WHAUBHIYAIbHbIE 0COOCHHOCTH
Y IOTPEOHOCTH CTYAECHTOB;

TEXHOJIOTHSI TECTUPOBAHUS — UCIIOJIB3YETCS 11 KOHTPOJIL YPOBHS YCBOCHHUS
JEKCUYECKHX, IPaMMaTUYECKUX 3HAHUU B paMKaxX ONPEACICHHOW TEMaTHUKH Ha
onpenenéHHoM 3tane oOydeHusa. OcCylIecTBICHHE KOHTPOJIA C HCIOJIb30BaHUEM
TEXHOJOTMH TECTUPOBAHUS COOTBETCTBYET TPEOOBAHMSAM BCEX MEKIYHAPOIHBIX
HK3aMEHOB 110 MHOCTPAHHOMY s3bIKy. Kpome TOro, 1aHHas TEXHOJIOTHS HO3BOJISET
IpENoAaBaTeNl0  BBIIBUTh W CHUCTEMAaTHU3MpOBaTh  ACMEKThl, Tpedyrolue
JIOTIOJIHUTEIBHON IPOPAOOTKHY;

UIpOBas TEXHOJOTUS — IIO3BOJSET Pa3BUBATh HABBIKM PACCMOTPEHUS psla
BO3MOXKHBIX CHOCOOOB pelIeHusi npoOjeM, aKTUBU3UPYS MBILIUICHUE CTYACHTOB U
pacKphIBasi JMYHOCTHBIM MOTEHIIMAT KAaXKA0T0 y4allerocs;

TEXHOJIOTHSI Pa3BUTUS KPUTUYECKOTO U AHAJUTHUYECKOTO MBIILJICHUS —
criocoOCTBYeT (OPMUPOBAHUIO PA3HOCTOPOHHEH JIMYHOCTH, CTIOCOOHON KPUTUUECKH
OTHOCUTBCA K HH(OpMaLUU, yYMEHUIO OTOMpPAaTh HHPOPMALMIO ISl PELICHUS
IMOCTABJICHHOM 3a1a4H.

6. ®opMBbI KOHTPOJISI OCBOCHUS M CHUIIIMHBI

Tekymas arrecranusi CTYIEHTOB MPOU3BOAUTCA B JIHCKPETHHIE BPEMEHHBIC
WHTEpPBAJIBI MPENOIaBaTEIEM, BEAYIIUM MPAKTUYECKUE 3aHATHUS 10 JAUCHUILIMHE B
cienyronmx Gopmax:

YTEHHUE U MEPEBOJI TEKCTOB MO CHEIUATbHOCTH;

IPOCMOTPOBOE UYTEHUE;

TECTUPOBAHMUE;

MUChbMEHHBIE 3a/1aHus (JIEKCUUECKHE U TPaMMAaTHYECKHUE);

JIEKCUKO-TpaMMaTUYECKUe 3a1aHus;

TBOPYECKUE 3a/IaHMUS;

YCTHBIE MOHOJIOTHYECKHUE U TUAIOTMYECKHUE BBICKAa3bIBAHUS,

KOHTpOJIbHAsE paboTa JJIsi 3a0YHOT0 OTIEICHUS.

@DOH/IbI OLIEHOYHBIX CPEJICTB, BKIIIOUAIOIINE TUIIOBBIC 3a/I1aHUs, KOHTPOJIbHBIC
paboThI, TECTHI U METOJII KOHTPOJISI, TTO3BOJISIIOIINE OIICHUTh PE3yJIbTaThl TEKYIIEH 1
MIPOMEXKYTOYHOM aTTeCTaIlMK O0YYarOIIUXCs 10 JAHHOW JUCITUTUTNHE, TIOMEIIAIOTCS B
NPUJIOKEHNH K pabodeir mporpamme B cootBercTBuHM ¢ «llomoxxeHnem o ¢doHme
OLICHOYHBIX CPEJICTBY.

NTOroBelil KOHTPOJb MO pE3yibTaTaM OCBOEHUSA AUCUUILIMHBI MPOXOJHUT B
dbopMe MHUCHhMEHHO-YCTHOTO 3JK3aMeHa/3aueTa (BKIOYAET B Ce0S MUCHhMEHHBIH
MEPEeBOJ TEKCTA, JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUM TECT, YCTHBIA paccKa3 IO OAHOM U3
U3y4eHHBIX TeM). CTyIeHTbI, BBINOJHUBIIKME 75% TEKYIIUX U KOHTPOJbHBIX



MEPOINPUATHNA Ha «OTIMYHO», @ OCTAJIbHbIE 25 % Ha «XOpOLIO», UMEIOT MPABO HA
IIOJIy4EHUE UTONOBOW OTJIIMYHOM OLICHKHU.

B 3K3aMEHAlIMOHHYIO BEOMOCTh U 3a4ETHYH0 KHWKKY BBICTABIIIFOTCS OLICHKU
10 1IKaJe, IPUBEACHHON B Ta0IuIIE.

[Ixana orieHUBaHUA XapakTepuCcTUKa 3HaHHsI IPEAMETA U OTBETOB 3ayeTnl

otinaHo (5) CtyneHT Tiay0OKO M B IOJHOM O0BEME 3a4TEHO
BJIaJieeT MPOTPAMMHBIM  MaTEPUAIIOM.
['paMOTHO, HCYEPIBIBAIOIIE M JIOTHYHO
€ro M3JlaracT B YCTHOW WJIM MUCbMEHHOMN
dbopme. [pu 3TOM 3HaeT
PEKOMEH/IOBAaHHYIO JIUTEPATYPY,
HPOSIBISIET TBOPYECKUI OIXO/ B

OTBETaX HA BOMPOCHI U MPABHIBHO
00OCHOBBIBACT  TPHHATBIC  PEIICHUS,
XOPOIIO BJIAJICCT YMEHHSIMHU U HABBIKAMH
[PH BBITOJIHEHUH TPAKTHYECKHX 3a/1a4.

xoporo (4) CryneHT 3HaeT TpOrpaMMHBIA MaTepual,
IPaMOTHO W IO CYTH HW3JIaraeT €ro B YCTHOM
WIH MUCHbMEHHON dopwme, JIOTTyCKast
HE3HAYUTEIbHbBIE HETOYHOCTHU B
YTBEPKACHUSIX, TPAKTOBKAX, OMPEICICHUAX U
KaTeropusiX WM HE3HAYUTEIbHOE KOJIUYECTBO
omubok. [Ipu sToM Bnameer HEOOXOAMMBIMU
YMCHHSIMH M HaBBIKAMH TIPH  BBITOJIHEHUU
MPAKTUYECKHX 3a7au.

YJIOBJIETBOPUTENHHO (3) CryaeHt 3HaeT TOJIBKO OCHOBHOM
POrPaMMHBIi marepua, JIOTyCKaeT
HETOYHOCTH, HEI0CTATOYHO YETKHE
(GOpPMYJTHPOBKH,  HEMOCIEIOBATEILHOCTh B
OTBeTaXx, W3JIaraéMeIX B YCTHOW WK
nucbMeHHOM (opme. TIpu 3TOM HeTOCTATOUHO
BIaZieeT YMEHHSAMH W  HaBBIKAMH  IIPH
BBITTOJTHEHUH TPAKTHYECKUX 3a1ad. Jlomyckaer
110 30% ommOOoK B M31araeéMbIx OTBETAX.

HeynoBiIeTBopuTenbHO (2) | CTyJeHT He 3HaeT 3HAUUTENbHOM YacTH HE 3a4TE€HO
nporpaMMHoro  marepuana. Ilpu  3tom
JIONyCKaeT MPHUHLUMIHUAIBHBIE OIIMOKK B
JI0Ka3aTeNbCTBAX, B TPAKTOBKE NOHITUH U
KaTeropui, NpPOSBISAET HUBKYIO KYJIbTYPY
3HAHUH, HE BJIAJICET OCHOBHBIMH YMEHUSIMHU U
HaBBIKAMU TIPU BBIMOJHEHUM MPAKTUYECKUX
3agad. CTyAEHT OTKa3bIBaeTCs OT OTBETOB Ha
JIOTIOJTHUTEIbHBIE BOIPOCHI.

7.  YueOHo-MeTOoaMuYeckOe W HMH(POPMAIMOHHOEe  olecmedeHHne
AUCHUITHHBI:



a) OCHOBHAs JINTEpaTypa

. AHrIMACKUM 361K 111 nHXKeHepoB: Yueo. T.1O. Ilonskosa, E.B. CunsBckas,
O.N. TekoBa, 2.C. Ynanosckas — M3ganue ucnp. — M.: Beicur. k., 2003.
— 463 c.

. OpozmoBa T. HO., bepecroBa A. W., Maunosa B.I'., English Grammar:
Reference and Practice: VYueOGHoe mnocobue. — MHM3ganue aeBsTOE,
HcIpaBiieHHOE U JionoHeHHoe. — Cri6.: AHtomorus, 2005. — 400 c.

. Kawanosa K.H., U3paunesnu E.E. lIpakTnueckas rpaMmaTiKa aHIIIMHCKOTO
A3bIKA C YIPAKHEHUSIMU U KIIIOYaMU 8-€ U3/IJaHHE
https://learnrussianukrainian.files.wordpress.com > 2017/12 »
kachalova_izra...

. Opnosckas U.B., CamconoBa JI.C., CkyOpueBa A.M. Y4eOHUK aHTIIMHCKOTO
S3bIKA JUTISI CTYJEHTOB TEXHMYECKUX YHHUBEPCUTETOB W BY30B. - 6-¢ W31.,
crepeotun. (MIHOCTpaHHBIN S3BIK B TEXHUYECKOM yHHUBepcutere). - M: U3a-
Bo MI'TY um. H.O. Baymana, 2006. - 448 c.

. Arabexsn N.I1., KoBanenko I1.M. AHrmuiickuii jisi uH>keHepoB — M3nanue
uctp. — PocroB-Ha-Jlony: @ennkc, 2002. — 302 c.

. AHTTIMACKUN S3BIK JIJI CTYJACHTOB TEXHHUYECKHUX BY30B: yduecOHOE rmocooue /
O.H. MopozoBa, O.A. I'muBenkoBa, M.H. MakeeBa, JLII. Ilunenko. —
Tam6oB: U3a-so ®I'BOY BIIO "TTTVY", 2013. - 112 ¢. — 100 k3.

. Hy6posckas C.I'., [lyouna /[.b. AHrmuiickuii 111 TEXHUYECKHUX BY30B. YueO.
u3gaHue. 6-e¢ u3., ucnp. u gom. — M.: MU3narensctBo ACB, 2011. — 368 cTp.

MunucrepctBo oOpa3oBaHusi U Hayku Poccuiickoit ®enepanum  —

http://MmunoOpHavku.pd/

OdenepanbHas ciayxkba mo Ham3opy B cdepe 00pa3oBaHMS U HayKHd —

http://obrnadzor.qgov.ru/

MunucrepctBo oOpa3oBanusa u Hayku Jlyranckoit Hapomnoit PecnyOmumku —

https://minobr.su

Haponnsiii coet Jlyranckoit Hapoanoit Pecniyonmku — https://nsinr.su
[Topran denepanbHbIX TOCYIAPCTBEHHBIX O00pa30BaTEIbHBIX CTaHIAPTOB

BBICIIIETO 0Opa3oBanus — http://fgosvo.ru

denepanbubiii mopran «Poccuiickoe odopazoBanue» — http://www.edu.ru/
Nudopmarmonnas cucrema «EnnHOEe OKHO J0CTyma K oOpa3oBaTeIbHBIM

pecypcam» — http://window.edu.ru/

denepaibHBI  LEHTPp WH(POPMAIIMOHHO-O00pA30BaTEIbHBIX PECYpCOB  —

http://fcior.edu.ru/

DJIEKTPOHHBbIE O0MOJIHOTEYHbIE CHCTEMbI H PeCypChl
OnexkTpoHHO-OMOimoteuHass  cuctema  «KoHcCynpTaHT — cTyaeHTa» — —

http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x

DeKTpoHHO-0MOIHoTeuHas cucreMa «StudMed.ru» — https://www.studmed.ru
NudopmanuoHHblil pecypc 0M0JIHOTEKH 00Pa30BaTEIbHOI OPraHNU3aAlNU
Hayunas 6ubnunorexka umenu A. H. Konsiea — http://biblio.dahluniver.ru/

8. MaTepHa/IbHO-TeXHHYECKOe o0ecnevyeHne AUCIUIMINHBI


http://�����������.��/
http://obrnadzor.gov.ru/
https://minobr.su/
https://nslnr.su/
http://fgosvo.ru/
http://www.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x
https://www.studmed.ru/

OcBoenue

TUCIUATUINHBI

«HOCTpaHHBIN

SA3BIK» nmpeamnojaaracTt

UCIIOJIb30BAHUE aKAJIEMUYECKUX ayJAUTOPHUI, COOTBETCTBYIOLIUX JEUCTBYIOIIUM
CaHUTAPHBIM U MTPOTUBOIIOKAPHBIM MTpaBUIIaM U HOPMaM.

[Ipouee: pabouee MecTOo mpemnojaaBaTessi, OCHAIICHHOE KOMIIBIOTEPOM C
nocTynoM B IHTepHET, TeNeBU30P, MyIbTUMEIUNHBIN TPOESKTOP.

[IporpamMmmHoOe obecrieueHue:

DYHKIHOHAIBHOE
Ha3HAYeHHUe

BecniiaTHoe
nporpaMMHoe
odecrmeueHue

CcblIKH

OducHbIif maker

Libre Office 6.3.1

https://www.libreoffice.org/

https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice

OHepaHI/IOHHaH CHUCTEMaA

UBUNTU 19.04

https://ubuntu.com/

https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu

Bbpaysep

Firefox Mozilla

http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx

Bbpaysep

Opera

http://www.opera.com

ITouyTOBBIN KIUEHT

Mozilla Thunderbird

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

®daitn-MeHeKep

Far Manager

http://www.farmanager.com/download.php

Apxusarop

7Zip

http://www.7-zip.org/

I'paduueckuii pegaktop

GIMP (GNU Image
Manipulation Program)

http://www.qimp.org/

http://gimp.ru/viewpage.php?page id=8

http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP

Penaxrop PDF

PDFCreator

http://www.pdfforge.org/pdfcreator

Aynauorueriep

VLC

http://www.videolan.org/vic/

9. OunleHOYHBIE CPEACTBA MO AUCHUTLIHHE

IHacnopt

OLICHOYHBIX CPEACTB MO0 Y4eOHO! TUCIHUILINHE
«MHOCTpaHHBIN SI3bIK» (AHTITUHCKUIA)

[lepeyenb KoOMMETEHIMI (3E€MEHTOB KOMIIETEHIMI), (OpPMHUpPYEMBIX B
pe3ysbTaTe OCBOCHHS Y4eOHOM TUCIUIUIMHBI (MOAYJISI) WM IPAKTUKU

Ne | Kog DopMyJIHPOBKA WHaukaTopsl JOCTHXEHUH Kontpomupyemsie | Dtarsl

I/0 | KOHTPOJH | KOHTPOJIUPYEMOM KOMIIETEHIIMH (I10 Peann3yeMoi| TeMbI ¢dbopmupoBa
pyemMoit KOMIIETCHIIUH JUCLUIUINHE) yueOHOi HUsA
KOMIIETEH JUCHUIUINHBL, (cemectp
017078 MPAKTHKHI W3ydeHus)

1 YK-4 CnocobeH YK-4.1. 3naet npuHIUTBI Tema



https://www.libreoffice.org/
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice
https://ubuntu.com/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
http://www.opera.com/
http://www.mozilla.org/ru/thunderbird
http://www.farmanager.com/download.php
http://www.7-zip.org/
http://www.gimp.org/
http://gimp.ru/viewpage.php?page_id=8
http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP
http://www.pdfforge.org/pdfcreator
http://www.videolan.org/vlc/

OCYUIECTBIISITH
JIEJIOBYIO
KOMMYHUKAIIUIO B
YCTHOM U
MHACbMEHHOU
dhopmax Ha
roCcyJapCTBEHHOM
s3p1ke  Poccuiickoit
®denepanuu u
WHOCTPAHHOM (BIX)
SI3BIKE (aX)

MOCTPOEHHUS YCTHOTO U
IMMCBMEHHOT'O BBICKA3bIBAHUS
Ha

HWHOCTPAHHOM $I3BIKE; MPAaBUIIA
1 3aKOHOMEPHOCTH YCTHOU U
MHUCHhMEHHOM

KOMMYHUKAIIIH,
rpaMMaTHYECKUE,
JIEKCUYECKHUE, CTHIIMCTUYECKHE
0COOEHHOCTH

MOCTPOCHUS BHICKAa3bIBAHUSI HA
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

VK-4.2. BnageeT HaBBIKAMH
YTEHHS U IIEPEBO/Ia TEKCTOB
PO ECCHOHATTEHOM
HaIPaBJIEHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

1-53

1-3

IToxa3zaTenn u KPUTECPHUH OICHUBAHUA KOMHeTeHHI/Iﬁ, OIIHCAHMC IIKAJ

OIICHUBAHUA
Ne | Kon WNHpukatopsl Ilepeuenr  manupyemsix | Koutpo | HaumenoBanue
/Tl | KOHTPOJH | TOCTHIKEHUHA pe3yIbTaToOB JUpyeM | OIIEHOYHOTO CPE/ICTBa
pyemoit KOMITETCHIINH (ITO IS
KOMIIETEH | pealu3yemMoil TEMBI
1805041 TUCITUTITIHE ) yaeOHOU
JIMCILIATI
JIMHBI
1. YVK-4 VK-4.1. 3uaer 3HaTh: rpammarudeckue, | Tema YTEHUE U MIEPEBO]T
TIPUHIIATIBI JIEKCUYECKUE, 1-53 TEKCTOB I10
MTOCTPOCHUS YCTHOTO U | CHHTAaKCHUYECKUE CIIELNAJIBHOCTH,
MMMCHEMEHHOTO 0COOEHHOCTH MIPOCMOTPOBOE
BBICKa3bIBaHHS Ha WHOCTPAHHOTO SI3BIKA; YTEHUE;
WHOCTPaHHOM SI3bIKE; MpaBwiia 74 TECTHUPOBaHHUE;

npaBuiIa u
3aKOHOMEPHOCTH

YCTHOM U MUCbMEHHOU

KOMMYHI/IKaIII/II/I,
I‘paMMaTI/I‘IeCKI/Ie,
JIEKCUYECKHE,
CTHIINCTHYECKHUE
0COOEHHOCTH
MMOCTPOCHUS
BBICKa3bIBaHUS HA

HWHOCTPAHHOM S3BIKEC.

VK-4.2. Bnageer

HaBbIKaMW YTCHUSA U

nepeBoaa TCKCTOB

npoeccuoHaIbHON

HaIllpaBJICHHOCTHU

HWHOCTPAHHOM S3BIKEC.

3aKOHOMEPHOCTH OOIIECHUS
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;
CTPYKTYpHBIE OCOOCHHOCTH

YCTHOW H  TNHCHBMEHHOU
pedn.
YMeTsh: HCTIONB30BATh
JIEKCUYECKHeE,
rpaMMaTHYeCKUe,
CHHTAKCHUYECKUE
0COOEHHOCTH
WHOCTPAHHOTO  sI3bIKA B
YCTHOM W IHUCBMEHHOU
KOMMYHUKAILIUH; BBISIBIISITH
B HHOS3BIYHOM  TEKCTE
WHPOPMALIUIO

Ha | HE0OXOIUMYIO JUTSt

peumenust
npodecCHOHANBHBIX 33]1a4.

Bnaners: HaBBIKAMU
MTOCTPOEHUS YCTHOTO U
IMHCHbMEHHOTO
BBICKA3BIBaHUS Ha

IIUCbMEHHBIC 3alaHUA
(mexcuyeckue u
rpaMMaTH4eCcKue);
JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYCCKUEC
3aJIaHHS;

TBOPYCCKHUE 3a][aHHUS;
YCTHBIE
MOHOJIOTHUECKHE U
JTUAJIOTHUECKHE
BBICKA3bIBaHU A,
KOHTpOJIbHAsi paboTa
VTS 320YHOTO
OTACTECHUS




HWHOCTPAHHOM A3BIKE;
HaBBIKaMHU YTCHUA n

nepeBojia TEKCTOB
npoheCcCUOHATBHOMN
HAINpaBJIeHHOCTH Ha

HMHOCTPAHHOM S3BIKEC.

OueHouyHble CpeacTBa N0 JUCHHUIIUHE
«HOCTPaHHBIN A3BIK» (AHTJIMHCKUH)

YreHne U nepeBo/l TEKCTA MO CHEeUATbHOCTH
Tumnossble 3a1aHusl A MOATOTOBKH U MPOBEACHUA KOHTPOJIA 110 YTEHUIO U
NepeBoy TEKCTA M0 CHEeHUAIBHOCTH 10 AMCHUIIUHE
«HHOCTpaHHBIH A3BIK» (AHTIUHCKHIA)

Read the text and translate the text in writing.

Local Heating Systems

Local heating is in common use in many countries. Such heating comes from
fireplaces, or room heaters.

The earliest type of local heating system was the open fire within an enclosure,
such as a cave or a tent. Such a fire is not satisfactory because the area heated can
accumulate smoke.

If a fireplace is put at one side of a room and provided with a chimney, the
smoke and combustion gases will pass up the chimney. The chimney provides a
draught by which the air enters the front of the fireplace and passes up the chimney
to aid the burning of the fuel. However, this draught reduces the energy efficiency
of a fireplace.

Some room heaters burn gas to produce heat. These can be placed in a corner of
the room and used with a fan to circulate the heated air. Such heaters should not be
used without adequate ventilation to the outside because combustion gases can be
harmful to the occupants of the room. Other room heaters burn paraffin and must
also be vented.

Electric room heaters pass an electric current through a series of wires. These
wires resist the electricity and become red hot. Such electric heaters give off heat by
radiation and convection. Most local sources of heat are relatively hot, compared
with steam and hot-water radiators. For this reason they produce a larger proportion
of radiant heat. When such large amounts of radiant heat are used, the temperature
of the air in the room needs not become so hot. For example, a resistance-type
electric heater called a quartz heater warms anyone in the path of its heat rays. But
the heat rays do not significantly warm the air through which they travel.

Answer the following questions and give examples. 1) What does local heating
come from? 2) Why is an open fire unsatisfactory? 3) What does a draught do?




Kpurepnn u mkana OLieHUBaHUS 11O OLIEHOYHOMY CPEACTBY
«UYTEHUE U NIEPEBOJ, TEKCTA 10 CHELIUATIBHOCTU

ITxana oueHuBaHUs Kputepuii onenuBanus
(mHTEpBAIT OAIITORB)

CTyneHT MOXET NPaBWIBHO IPOM3HOCHUTH 3BYKH, CTaBUTh yIapeHHE,
5 WHTOHHMPOBATh; MOKET MOHUMATh W KPUTHYECKW HHTEPIPETHPOBATh MOYTH
Bce (hOPMBI IICEMEHHOH PEYH CO CIOKHON CTPYKTYPOI.

100% mepeBoma OTBEYaeT CONEPKAHMIO OpUTHMHATA TIPU  HAJIMYUU
HE3HAYUTENBHBIX CTHIIMCTUYECKUX HETOUHOCTEH.

CTyneHT, B OCHOBHOM, NMPABHJIBHO MPOU3HOCHUT 3BYKH, CTaBUT yIapeHUe,
4 UHTOHUpYET. MOXET MOHUMATh B JICTATISIX Pa3BEPHYTHIC, CIOXKHBIC TEKCTHI
TIPY YCIIOBUH, YTO MOXKHO TIEPEUNTATh CJIOXKHBIC MECTA.

80%  mepeBoma OTBEYACT COACP)KAHUIO OpUTMHAAA 0PH  HAIMIHH
HE3HAUUTENBHBIX CTWIMCTUUECKUX HerouHoctew; wmu  100% mepeBona
COOTBETCTBYET COJACPKAHHWIO OpPUTMHATA, HO 3HAYMTEIBHOE KOJIHYECTBO
MPETIOKEHUN COJICPIKUT CTUITUCTUICCKHE HETOYHOCTH.

CTyIeHT UCTIBITHIBAET 3aTPYHEHHS P IIPOU3HOILIEHNH 3BYKOB, pACCTAaHOBKE
3 yOapeHHH W  WHTOHHPOBAHUM; MOXKET 4YWTaTh  IOCJEIOBATEIIbHBIN
(haKTUYECKMI TEKCT O TMpeaMeTax, KOTOphIe CBsi3aHbI cO cepoil ero/ ee
MHTEPECOB C YIOBIETBOPUTEIbHBIM YPOBHEM IIOHUMAHHSL.

50% mepeBoma OTBEYaeT COMCP)KAHMIO OpWIMHANA IIPH HAJINYHAU
HE3HAYUTEJIbHBIX CTUIIMCTUUECKNX HETOUHOCTEH.

CTyneHT, B OCHOBHOM, HCIIBITBIBACT 3aTPYyIHEHHE IIPH IPOM3HOIICHUH
2 3BYKOB, PACCTAHOBKE Y/IapEHHUH M MHTOHHMPOBAHWH; MOXKET IMOHUMATh OYCHb
KOPOTKHE, TPOCTbIe TEKCThI — OxHa (paza 3a ONUH pa3, ONUpasch Ha
3HAKOMBIE IMEHa, Ha3BaHWs, €CITH Hy)KHO ITePEUNTHIBASL.

menee 50% mepeBojia COOTBETCTBYET COJCPIKAHUIO OpUTHHANA MTPU  HATUYIUN

3HAYUTEIILHOTO KOJIMYECTBA CTHIMCTUYECKUX HETOYHOCTEH.

Tect
Tumnosble 3a1aHNs )i TPAMMATHYECKOI0 TECTA MO JMCIHUIIHMHE
«HOCTpPaHHBIN A3BIK» (AHTJIHACKHUA)
Choose the right variant:

1. My boss ... with your enquiry now but you won’t get a rapid answer.

a) is dealing b) deals c) deal d) has dealt

2. He usually ... financial control over these projects.

a) take Db) takes c) istaking d) has taken

3. Now he ... in Libya on a fixed-term contract.

a) isworking b) works c) work d) has worked

4. Our company ... in high quality coffee.

a) is specializing b) specializes c) specialized d) has specialized

5. The shares ... a high rate of interest some days ago.

a) yielded b) has yielded c) were yielding d) had yielded

6.1 ... writing the three-year business plan yet.

a) didn't finish b) haven't finished c) wasn’t finishing d) hadn’t finished
7. By next year we ... our initial investment.

a) will recover b) will have recovered c) will be recovering d) will be recovered



8.1 ... some gas shares recently.

a) bought b) have bought c¢) am buying d) buy

9. The company’s annual accounts ... by the Chief Accountant.

a) are being prepared b) are prepared c) prepare d) have prepared

10. If you give us a discount we ... a bulk order.

a) will place b) will have placed c) will be placing d) will have been placing

11. Our budget ... already.

a) have been cut b) has been cut c) were cut d) is being cut

12. Efforts ... to reduce the prices by 10% now.

a) are being made b) are made ¢) make d) have been made

13.1t’s not an expensive hotel. It ... much to stay there.

a) doesn’t cost b) don’t cost ¢) hasn’t cost d) didn’t cost

14. Nowadays consumers in the industrialized world ... increasingly concerned
with healthy living.

a) are becoming b) becomes c) become d) have become

15. ... they ... at the airport on time yesterday?

a) had ... arrived b) did ... arrive c) do ... arrive d) were ...

arriving

Kputepnun u mkana OLieHUBaHUS IO OLIEHOYHOMY CPEACTBY
«TECT»

[Ixana oneHuBaHus Kpurepuii oueHuBanus
(nHTEpBaN OaIIIOB)

5 100% mpaBUIILHBIX OTBETOB.

4 75% TmpaBUIBLHBIX OTBETOB

3 60% npaBHUIBHBIX OTBETOB

2 Menee 40% mpaBUIBHBIX OTBETOB

JlekCHKO-TPAMMaTH4YeCKHUE 321aHUS

TunoBble JJeKCUKO-TPAMMATHYECKHUE 32IaHUS 110 TUCUMUILIJIMHE
«HOCTpaHHBIH A3BIK» (AHTIUHCKHIA)
1.Match the terms with their definitions.

a) convector d) furnace g) thermostat

b) filter ) pump h) cable

c) duct f) radiator i) current

1) a passage through which air can flow, as in air conditioning;

2) an enclosed chamber in which heat is produced to generate steam,
destroy refuse, smelt or refine ores, etc;

3) a device for filtering particles from the air passing through it, especially
one protecting the air inlet of an internal-combustion engine;

4) a space-heating device from which heat is transferred to the surrounding
air by convection;

5) any device for compressing, driving, raising, or reducing the pressure



of a fluid, esp by means of a piston or set of rotating impellers;

6) a device for heating a room, building, etc., consisting of a series of
pipes through which hot water or steam passes;

7) a flow of electric charge through a conductor;

8) a strong thick rope, usually of twisted hemp or steel wire;

9) a device that maintains a system at a constant temperature. It often
consists of a bimetallic strip that bends as it expands and contracts with
temperature, thus breaking and making contact with an electrical power
supply.

2. Complete the sentences using the correct form of the verbs in brackets. Some
verbs are negative.

1) She (to play) tennis with us tomorrow?

2) Could I speak to Susan? — Sorry, she (to take) a shower now.

3) They (launch) the first spaceship in 1975.

4) 1 (look) at the clock and (realize) that it (break).

5) They (finish) the interview by that time.

6) When you (visit) your granny last?

7) We (leave) before the rain (start).

8) 1 (not visit) the place yet. | (go) there tomorrow.

9)  Our train (start) at 8 p.m., so if you (come) at 5 o’clock, we
(pack).

10) At 4 o’clock tomorrow we (begin) packing and by 6 we (finish) with

ease.

11) Ringme up at 11, | (not sleep) yet.

12) 1 think you (like) him when you (know) more of him.

13)  When I (meet) your brother?

14)  What you (do) this afternoon?

15) We (travel) for two hours when at last we saw a petrol station.

Kpurepnun u mikana oLieHUBaHUS IO OLIEHOYHOMY CPEACTBY
(JIEKCUKO-TPAaMMATUYECKUE 3aJaHUD)

IIIxana oneHUBaHUs Kputepuii onenuBanus
(nHTEpBaN OAIIIOB)

5 38.)IaHI/IC BBIIIOJJHEHO B IOJHOM o0o0BbeMme. Bce 3aJJaHusl  BBIIIOJITHCHBI
JICKCUYCCKN U I'paMMaTHYCCKU MNPaBHUIIBHO C 2-3 HETOYHOCTAMU, KOTOPBIC
HC BJIMAIOT Ha COACPIKAHUC

4 80% 3amaHus BBITIOJHEHO JICKCUYECKH W TPAMMATUYECKH MPABUIIBHO MPHU
He OoJjiee 5 HE3HAUUTENIbHBIX HETOYHOCTEM WM 2-3 3HAYMTEJIbHBLIMU
OIIHOKAMH

3 Ho 30% 3amaHusg BBINONHEHO C JEKCHYECKMMH M TPaMMaTHYECKUMHU

omunbOkamu. Ilpu mepesoge 50% oTBedaeT coAepKaHHUIO OPWUTHHANA TPU
HaJIMYMY HE3HAYNUTENBHBIX CTHIIMCTUYECKUX HETOUHOCTEH

2 Bonee 50% 3amaHus BBITOTHEHO C JEKCHYECKHMH M TPaMMaTHYECKUMHU
HETOYHOCTSIMH, KOTOPBIE BIUSIOT HA COAEP)KaHHE




YcTHOE MOHO0JIOTHYECKOE BLICKA3LIBAHUE

TunoBble 3aaHusl JJIS MOATOTOBKH YCTHBIX MOHOJOTHYECKHX
BBICKA3bIBaHUH 10 JUCHHILIHHE « MHOCTpaHHBII A3BIK» (AHTJIMHCKUN)

Speak on the following topics. Use the following key phrases below:
The topic under discussion is ... .
The key issue / the central problem is ... .

1'd like to focus on the fact that ... .
Finally ... .

To sum everything up ... .

From my point of view...

| find the problem ... .

1. Student’s working day.

2. Our university.

3. Vladimir Dahl.

4. Development opportunities of my profession.
5. The Russian Federation.

6. The Lugansk People’s Republic.

Kputepun 1 mikasna olileHUBaHUS IO OLIEHOYHOMY CPEACTBY
«YCTHAsi MOHOJIOTUYECKAS PEYUb)

[IIxana oneHUBaHUs Kputepuii onenuBanus
(uHTEpBaN OAJIIOB)

5 CTyIeHT MOXeT J1aBaTh YEeTKWE, JCTAJbHBIC OIVCAHMS CIOXKHBIX OOBEKTOB,
BecTU Oecely Ha MHTETPHUPOBAHHBIC TEMbI, Pa3BUBasi OTICIIbHBIC TOJIOKESHUS U
3aBepiiasi JIOTHYHBIMA BBIBOJAMHU. CTYHIEHT MOXKET IPECTaBIATh CIOXKHBIC
TEMBI, MOXXET CBOOOIHO OOIIATECS HA HMHOCTPAHHOM SI3BIKE B HYETKO
CTPYKTYPUPOBAHHBIX CUTYAIIMsIX U Oecenax.

CTyIeHT MOXET TIIOCTOSHHO  KOHTPOJHMPOBATh TPAMMATUYECKHHA  CTpOH
CIIOKHOM  peud;  TOCTOSHHO  TOAJCP)KUBATH  BBICOKMH  YPOBEHB
rpaMMaTUYeCKON TIPaBIJIBHOCTH, OIIMOKU BCTPEYAIOTCSI PEIKO M OHU ITOYTH
HE3aMETHBI.

CTyJeHT NMpaBWILHO UCIOJIB3YET JIEKCUKY C HE3HAYMTEIILHBIMU CITy4YaliHBIMU
HETOYHOCTSIMH, HO 0€3 TpyOBIX JIEKCHUECKUX OIITHOOK.

CryaeHT MOXeT BBIpaKaThCsl OBICTPO M CIIOHTAHHO, TIOYTH cBOOOAHO. [lemath
nay3bl TOJILKO JJIsl YTOYHEHHUS HY)KHBIX CJIOB, YTOOBI BBIPa3UTh CBOW MBICIIH,
WM TTOJI00paTh COOTBETCTBYOIIUM PUMED WITH OOBSICHEHUE.

4 CtynmeHT MOXKET CBOOONHO [aBaTh UETKHE, CBS3HBIC, ITOATOTOBJICHHBIC,
3aroMUHaromyecs onucanus. [naBHas, cBsi3Hast yCTHas peyb.

CTyIeHT JeMOHCTPUPYET OTHOCUTENBHO BBHICOKUH YPOBEHb rpaMMaTHYECKOM
npaBWIBHOCTH. He coBeprmaeT ommbku, BeIyIie K HeITOHUMAHHIO.
Jlekcudeckast MPaBUIILHOCTD BBICOKA, XOTS CITy4YalOTCsl HEKOTOPBIE OIIMOKU U
HETNPaBWILHBIN BEIOOD CIIOB, OJJHAKO, 3TO HE MEIIaeT OOIIECHHIO.

CTyneHT MOXET BBICKA3bIBATbCS CIIOHTAHHO, NPOSBISIL 3HAYUTEIbHYIO
CKOPOCTb U JIETKOCTh BBIPAKEHUS] MBICIM. MOXET NpoayLUUpOBaTh YacTH

BBICKA3bIBaHWA B JJOCTATOYHO POBHOM TEMIIC, XOTA MOXET COMHEBATLCA IIPU




BBIOOPE CTPYKTYP U BBIPYKCHHUI.

3 CTyzeHT MOKET JIOBOJIBHO CBOOOJIHO J1aBaTh MPOCTHIC OCHOBHBIC OIHCAHUS
00BEKTOB ONMM3KUX K chepe CBOMX MHTepecoB. MOKeT IeTallbHO paccKas3aTh O
CBOMX BIICYATIICHHSX

CTyZeHT TNpaBUIBHO YHOTPEOISIET HEKOTOphIE MPOCThIE CTPYKTYPBI, HO
CHCTEMaTHYECKH COBEpIIAcT IpyOble OMIMOKW: MyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBaeT O
COTJIACOBAHVH; HO MOJTHOCTBIO MOHSTHO, YTO OH/OHA CTPEMUTCS BBICKA3aTh.
CrymeHT OOHapy>KMBaeT COOTBETCTBYIOLUIMH KOHTPOJNb  3JIE€MEHTApHOM
JICKCUKY, HO BCTPEYAIOTCS TPyOble OMMOKH Ipu (OpMYIHpPOBaHUU Oosee
CIIOKHOM MBICIIH VIJTH TIPU BCTPEUE C HE3HAKOMBIMU TEMAMH M CUTYAIHSMH.
CTymeHT MOXET  BBICKa3bIBaThCSl  ITOHSTHO,  OCTAHABIMBASCH IS
TPaMMAaTHYECKOTO W JICKCHUECKOTO TUIAHUPOBAHUS BBICKA3bIBAHUSA. MOXET
OTHOCHTEJIFHO ~JIETKO CTPOMTh (pa3bl Ha 3HAKOMBIE TEMBI IS
KpPaTKOBPEMEHHOT0 OOIIeHMs, He oOpaluas BHUMAHHS Ha 3aMETHYIO
HEYBEPEHHOCTb.

2 CTyZIeHT MOXET COCTaBISATh MPOCTbHIE, NMPEUMYIIECTBEHHO H30JHPOBAaHHBIC
(hpa3sbl 10 N3yYEHHOHN TEMaTHKE.

CTyZeHT NeMOHCTpUpPYET OrpaHWYEHHBIH KOHTPOJIb HEKOTOPBIX MPOCTBIX
rpaMMaTH4YeCKUX CTPYKTYp H TpeJIoKeHHH, (pa3 W BBIpaKEHUH U3
YCBOEHHOM [IPOrpaMMBl.

CTyaeHT MOKET KOHTPOJIUPOBATh Y3KYIO JIEKCHUECKYIO TEMAaTHKY, CBA3aHHYIO
C TEMOW U3yYEHUSI.

MoxeT HCHomp30BaThb OYEHb KOPOTKHE, H30JMPOBAaHHBIC, 3apaHee
MO/ITOTOBJICHHBIE CTPYKTYPBI, C MHOXKECTBEHHBIMH May3aMd Il Hoxoopa

CITI0CO0OB BBIPAXKCHHUA, apTUKYJIAINN HE3HAKOMBIX CJIOB U HCHpﬂBJ'ICHPIfI.

YcrHoe n1anoruvyeckoe BbICKa3bIBaHHe
TumnoBble 3a1aHus I MOATOTOBKHM YCTHBIX JHAJTOTMYECKUX BbICKA3bIBAHUM
no qucHurminae « ATHOCTpaHHDBIH SI3BIK» (AHTJIHIACKHIA)

Discuss the following questions in mini-groups and present your ideas to the class.

1. How do all parts of a water heater work together to provide us with hot water?

2. What are the main parts of a water heater?

3. What are the basic arrangements for the pipework?

4. What water heater would you choose for your own usage or would you advise to
your relatives? Why?

5. What are the main approaches to ventilating a house?

6. How are houses ventilated? What can you do to improve ventilation?

7. Why does accepted design avoid inlet and outlet windows directly across from
each other?

Discuss the following situation and present your own point of view.
What are the steps for designing a whole-house ventilation system? What type of
ventilation system is the most common in Russia?



Kpurepuu u 1mkana OU€HUBAHUS 110 OLIEHOYHOMY CPEACTBY
«YCTHO€ AMAJIOTUYECKOE BBICKA3bIBAHUE)

Illxkana oueHWBaHUA Kpurepnii oniennBanus
(naTEpBAI OAIITOB)
5 CryneHT MoOkeT BecTH Oecely Ha MHTETPUPOBAHHBIE TEMBI, Pa3BHUBas OTIENbHBIC

MOJIOKEHUST W 3aBeplilasi JIOTMYHBIMHU BbIBOAaMH. CTYACHT MOXKET IPEICTaBISATh
CJIO)KHBIC TEMBI, MOXET CBOOOJHO OOIIaThCS HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE B YETKO
CTPYKTYPHPOBAHHBIX CHTyanmusx W Oecemax. CTyZEHT MOXKET IIOCTOSHHO
KOHTPOJUPOBaTh  IpaMMaTHYECKMM  CTpOM  CIOXKHOM  peud;  IMOCTOSHHO
MOJJICPKUBATh BBICOKUH YpPOBEHb TI'PaMMATHYECKOW NPaBUIBLHOCTH, OLIHOKH
BCTPEUAIOTCS PEIKO W OHU TIOYTH HE3aMETHBIL.

4 CrynmeHT MOXKeT CBOOOJHO pearnpoBaTh Ha YETKO C(HOPMYIHPOBAHHBIE BOIIPOCHL.
CeszHas yctHas peub. CTyneHT JIEMOHCTPUPYET JOCTaTOYHBIA YPOBEHB
rpaMMaTHYeCKON mpaBwibHOCTH. He coBeprmmaer omwmOku, Bexymue K

HENOHMMAaHUIO.
CTyneHT MOXET AaBaTh IPOCThIE OTBETHl HA IIOCTaBJIEHHBIE BOIPOCHL. CTyIeHT
3 MPaBWIBHO YMOTPEOJIIET HEKOTOPhIE MPOCTBIE CTPYKTYpPBI, HO CHUCTEMATHUYECKH

CoBepIIaeT rpyOble OMIMOKW: IyTaeT BPEMEHA, 3a0bIBacT O COIVIACOBAHHM, HO
MOJIHOCTHIO MOHSITHO, YTO OH/OHA CTPEMHUTCS BHICKA3aTh.

2 CtyneHT MOXeT [aBaThb OTBETHl HCIONB3Ys MPOCTble, MPEHUMYILECTBEHHO
W30JIUpOBaHHBIE (pa3bl MO w3y4eHHOH TeMaTuke. CTyOeHT JEMOHCTPUPYET
OTPaHUYCHHBI KOHTPOJIb HEKOTOPHIX IPOCTBIX I'PAMMAaTHUYECKUX CTIPYKTYp H
MpeJI0XKeHH, hpa3 v BEIpAKSHUN U3 YCBOSHHOW MPOTrpaMMEl.

TBOp‘IeCKOC 3aJaHHue
Tunosblie 3alaHusd AJISI MOATOTOBKHU TBOPYECKOI'0 3aJaHUA 110 JUCHUIIJIMHE

«HOCTPpAHHBIH A3BIK» (AHTJIMHCKHI):

Make up the text using the sentences below.
Use such link words as although, despite/in spite of, however, furthermore,
moreover, in addition, also, etc. You may use your own link words.
1) Good ventilation is as critical to your comfort and safety as a reliable heating
system, a smoke alarm, or a dry basement.

2)
3)
Kputepun u mikana OLieHUBAHUS IO OLIEHOYHOMY CPEACTBY
(TBOPUYCCKOC 3aJaHUCH
[MIxana OLICHUBAHUS Kpurepuii oneHnBanus
(uHTEepBaN 0AJIIOB)

5 TBopueckoe 3ajaHuE TMPENCTABICHO HA BBICOKOM YpOBHE (CTYACHT B
MOJTHOM 00beMe OCBETHJ PACcCMAaTPHBAEMYIO0 TIPOOJIEMATHKY, TPUBEI
apryMeHThl B TIONIb3Y CBOUX CyxkJeHud u T.1.). OdopmiaeHo B
COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSIMH MPEABSIBISEMBIMU K JAHHOMY BHJTYy paboT.
4 TBoOpueckoe 3aJaHne TPEICTABICHO Ha CPEIHEM YPOBHE (CTYICHT B IIETIOM
OCBETHJI paccMaTpHBaeMyl0 MPOOJIEMATHKY, MIPUBENT apTyMEHTHI B MOJb3Y
CBOMX CYXJEeHHd u T.a1.). B odopmieHun [omymeHsl HEKOTOPhIS
HETOYHOCTH B COOTBETCTBHH C TpPEOOBaHHSIMH, MPEIbSIBISIEMBIMH K
JTAaHHOMY BHJTy padorT.

3 TBoOpUecKoe 331aHue MPEJICTABICHO HA HU3KOM YPOBHE (CTYICHT JIOMYCTHII




CYIIIECTBCHHBIE HETOYHOCTH, M3JIOKHJ MaTEpHal C OMMOKaMu H T.I.). B
0hOpMIICHUN OMYIICHB OIMHOKA B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHMSIMH,
MIPEIbSBISIEMBIMH K JAHHOMY BHUJy PaOoT.

2 TBopueckoe 3amaHue IMPEICTABICHO HAa HEYJIOBJICTBOPUTEIILHOM YPOBHE
WM He Tpe/ICTaBNIeH (CTYACHT He TOTOB, HE BBITIOJHWII 331aHUE U T.I1.)

Tumnossble 3a1aHus AJI IPOCMOTPOBOI0 YTEHHS
o AucuuIuinHe « MHOCTPAHHBIN A3BIKY» (AHTJIMHCKHH)

What is Humidification

Humidification is the artificial regulation of humidity in home
environments, industrial environments, and health care applications such as
artificial respiration. To be comfortable, people require a certain amount of
ambient humidity — not too high, and not too low.

Adequate humidification in a manufacturing environment stabilizes
moisture in wood, paper, and textiles, while preventing warping in glue joints. In
all environments, humidification reduces fire risk and static electricity while
making the area feel comfortable. Areas in which delicate components such as
electronics are assembled require precisely tuned humidity levels.

Humidification is achieved using liquid atomizers which distribute moisture
to the area, coupled with accurate sensors which measure ambient humidity. In
humidification, two quantities are commonly used. Absolute humidification is
expressed in grams of moisture per cubic volume of air, while the more commonly
used relative humidification is expressed as a ratio between the amount of
moisture currently in the air and the maximum moisture the air could hold before
condensation occurs.

A typical comfortable level of relative humidification is between 35 % and
50 %. Excess humidity can cause the growth of mold or fungus. Too little 65
humidity can cause static discharge or the accumulation of unwanted dust,
contributing to allergies. Many humidifiers are cheap and require little
maintenance.

In industrial settings, they are often hung from the ceiling among duct
work. Humidification is intimately tied to heating and cooling systems. The level
of humidity in the air is also a function of the temperature. Therefore, humidity
control systems are often integrated with cooling systems.

Humidification systems are designed by mechanical engineers and are also
linked to ventilation systems. Given adequate ventilation from the outside, the
humidity of an indoor environment will tend to reach equilibrium with the
humidity outside. Humidification is also used to "relax" old documents that have
become wrinkled with age.

COMPREHENSION CHECK
Complete the following sentences
1) Humidification is ... 2) Humidification makes the area feel ... 3) Humidification
is achieved ... 4) Absolute humidification is expressed in ... 5) Relative
humidification is expressed as ... 6) Too little humidity can cause ... 7) In industrial
settings, humidifiers are often hung from ...



8) Humidification systems are designed by ...
KpI/ITCpI/II/I H 1IKaJa OLICHHUBAHHA 110 OHCHOYHOMY CPCACTBY

(IIPOCMOTPOBOC YTCHUCH
[Ixana OLIEHUBaHUs Kputepuii onenuBanus

(mHTEpBAIT OAIITOR)

5 CTyOeHT ¢ JIeTKOCTBIO ONpeleNseT COACPIKUT JM TEKCT HEeOOXOANMYIO
uHpopmanuio. TekcT cuuTaeTcss MOHATBHIM, €CJIHM CTYACHT MPaBHIIBHO
3a9TeHO ONpeNeJII €r0 OCHOBHOE COJEp)KaHHE W OCHOBHYIO MJICK: TO €CTb
OTBETHJIM Ha BOIIPOCHI O YEM ITOT TEKCT M YTO aBTOP XOTEJN CKa3aTh CBOUM

COYMHCHHUCM.

4 Hns  ompenenenuss HeoOXoAMMOW HHGOpMAIMU CTYACHTY TpeOyeTcs
ompexneneHHoe Bpems. CTyIeHT TepseTcs NPH ONpENeIICHHH OCHOBHOTO
3a9TCHO COZIepKaHUs TEKCTa, HO MCIOJb3ys KJIIOYEBBIE CJIOBA JIETKO CIIPABIAETCS C

3a7aven.

3 CTyoeHT ¢ TpPyAOM OIpenelsieT OCHOBHYIO HIelo Tekcta. HeoOxomumas

I/IH(l)OpMaLII/IH MOXET OBITh HM3BIICUYCHA TOIBKO ITOCIE MHOI'OKpaTHOT'O

3a4TCHO MIPOYTEHHUS U NePeBOJIa TEKCTA HA POIHOM A3BIK.

2 CTyZIeHT HeCIoCOOCH CaMOCTOSITENTFHO OIPEACTUTh OCHOBHYIO HJICIO

TekcTa. HeoOxomumas nHpopManys MOKeT ObITh W3BJIEUEHA TOJBKO MOCTe

HE 324TCHO OTBETa HA HABOJALIME BOIPOCHI.

TunoBble 3a1aHNs 1)1 KOHTPOJIbHOM PadoThI
no aucuuiinie « MHOCTpaHHBIN A3BIK» (AHTIMUCKHUN) VISl CTYJA€HTOB 32049HOMI
(hopmbI 00yUeHUsT

1. IlepenuiunTe M MUCHLMEHHO NepeBeINTe TEKCT HA POIHOI A3BIK.

Types of Air Conditioning
Units Industrial and Residential Air Conditioning Systems

There are several types of air conditioning units: unitary, PTAC, window,
portable, central, split, ductless systems and so on. 83 Packaged Air Conditioners
contain all their parts in one package. As a rule this package is mounted on the
roof of the building but it could also be mounted on a wall. Packaged air
conditioners come in several flavors.

For instance, a single-packaged central air conditioner is a variety of the
packaged air conditioner type and it is one of the most common types of
industrial air conditioning system because it is designed to cool huge areas. Split
or Ductless Air Conditioner.

The split system or ductless system is technically called a "packaged terminal air
conditioner” or PTAC. You see these occasionally in home applications but more
commonly in hotels, motels and apartments. The split system breaks the air
conditioning system into two packages or terminal units and refrigerant tubing
passes through the wall connecting both package units.



One terminal package is the condensing unit located on the exterior and includes
the compressor, condenser and condenser fan. The other terminal package is the
evaporative unit located on the interior and handles air cooling and distribution.
The internal evaporative unit includes the fan, expansion valve and evaporator
coil. Evaporation Coolers are great for hot dry locations because they add
humidity to the air. They are not as sophisticated as the other types of air
conditioners and they can't lower the temperature substantially. Still, for
residential air conditioners they do a decent job.

Evaporation coolers run on water, which evaporates and this creates the cooling
effect. Window Air Conditioners are used to condition a single room and are
generally mounted in the window (or in the wall). Window air conditioning units
aren't very efficient but they do a good job as residential air conditioners.
COMPREHENSION CHECK
2.Complete the following sentences according to the text.
1) The several types of air conditioning units are ... 2) The split system breaks the
air conditioning system into ... 3) In ductless air conditioner the internal evaporative
unit includes ... 4) Evaporation coolers run on ... 5) Window air conditioning units
are used to condition ... 6) Portable air conditioning units are great as ... or as ... 7)
The central air conditioning system is the premium cooling solution for ...

3. HepermmnTe H NepeBEeAUTE NMPECAJOKCHUA HA pyCCKI/Iﬁ fI3bIK. HO}I‘IepKHHTe
U YKaKUTe BUI0BPeMeHHYI0 popmy cKka3zyemoro.

1) Our fax number has changed today.

2) We have just lowered our prices.

3) The government announced a decrease in corporation tax yesterday.
4) He has been vice-president for 10 years.

5) Our budget has been already cut.

6) Efforts are being made to reduce the prices by 10% now.

1) Nowadays all the clients of the bank are provided for a financial advisory
service.

4. Ilepenuumure ¥ nepeBeauTe MNMPEII0KEHUS] HA pyccKuil s3bIk. OOparture
BHUMAaHHE Ha IEPEeBOA MOJAJIBHBLIX IJIaroJosB. HO}I‘IepKHI/ITe H YKa)KHUTE
JHAYCHHUEC MOAAJIBHOTIO 1JiaroJia.

1. You will not be able to take part in this serious sport competition until you master
good skills.

2. The engineers of our Ministry must know foreign languages to do business with
foreign firms.

3. We are to ship the goods in May.

4. You should always keep receipts when you buy clothes.

5. Sorry to bother you, Mr. Smith. May | have a day-off tomorrow?



5. llepenuiuuTe M NepeBeJUTe MNpeNJOKeHHs HAa pycckmii si3bIK. OOpartute
BHHMMAHHMC HaA IICPCBOJ ITPHUJIAraTCIIbHbIX. HO,Z[‘ICpKHI/IT € MMpUJIaraTCJIbHOC N YKaXXUTC
CTCIICHDb (HOJIO}KI/ITGJILHaSI, CPaBHUTCIIbHAA, HpeBOCXOIIHaH).

1. The theory of professor Petrov is more complicated than that of professor Ivanov.
2. The clearer the definition of a task the easier the decision.

3. Then engineering solution should be the simplest and the most efficient.

4. Engineers have to know the best and the most economical materials to use.

5. New equipment is not so complicated as the old one.

KpI/ITCpHI/I " IKaJIa OOCHUBAHUS 110 OICHOYHOMY CPCACTBY
«KOHTPOJIbHAaA pa60Ta»

Ixana OLICHUBAHUSA Kputepuii onenuBanus
(uHTEpBaN OAIIIOB)

5 KonrtponbHas paboTa BBIITOTHEHA Ha BEICOKOM YPOBHE (TIpaBIIIbHEBIE
otBeThl nanbl Ha 90-100% Bompocor/3anay)

4 KontponbHas paboTa BBIIOJIHEHA HA CPEIHEM YPOBHE (TIpaBHIIbHbIC
OTBETHI AaHbl Ha 75-89% Bompocos/3agay)

3 KonrtponbHas paboTa BBIIIOTHEHA HA HU3KOM YPOBHE (TIPaBUIIbHBIE OTBETHI
nanbl Ha 50-74% BonpocoBs/3anay)

2 KontponbHas paboTa BBIIIOTHEHA Ha HEYIOBICTBOPUTEIILHOM YPOBHE
(mpaBUIIbHBIE OTBETHI 1aHBI MeHee deM Ha 50%)

Tunosble 3a1aHus 1JIA MPOBEICHUS MPOMEKYTOUYHOTO KOHTPOJIsI (3a4€T)
no AucHuIInHe « MHOCTPAHHBIN SA3bIK» (AHTJIHACKMA):

1. Read and translate the text in writing.

The highest building in the world

Amongst the urban landscape and thousands of ordinary brick-and-mortar
buildings, skyscrapers are architectural and engineering marvels that rise hundreds
of meters and even a thousand feet into the air. The Council on Tall Buildings and
Urban Habitat (CTBUH), is the official body that determines which buildings fall
under the 'The World's Tallest Building' category.

It ranks the height of buildings, based on the height to the architectural top of the
building, highest occupied floor, top of the roof or the tip of the building.

Burj Khalifa

According to the project, on 37 ground floors the hotel will take place, and
700magnificent apartments will occupy floors from 45 to 108 The majority
ofpremises is taken away under offices. On 123 and 124 floors the lobby and
aviewing point are located. The Tower-antenna over the basic building is equipped
by necessary telecommunication technics.



The consistency of the concrete used in the project was essential. It was difficult
to create a concrete that could withstand both the thousands of tonnes bearing down
on it and temperatures that can reach 50 °C . To combat this problem, the concrete
was not poured during the day. Instead, during the summer months ice was added
to the mixture and it was poured at night when the air is cooler.

A total of 57 elevators and 8 escalators are installed. The elevators have a
capacity of 12 to 14 people per cabin, the fastest rising and descending at up to
18mls.

Skyscraper building has begun in 2004.Concrete works were conducted to 160
floors, further there was an assemblage of a 180-meter spire from metal designs.
The tower will develop electricity for itself: the 61-meter turbine rotated by a wind,
and also a file of solar panels on a tower walls will be used for this purpose. Except
that, the building is equipped by special protection against the Sun and reflecting
glass panels, which reduce heating inside, that reduce necessity for air-
conditioning. The air conditioning system draws air from the upper floors where
the air is cooler and cleaner than on the ground. For cooling sea water and
underground cooling modules are used. Nowadays Burj Khalifa is the highest
skyscraper in the world and the symbol of modern Dubai.

2. Choose the right variant

1) We know ... his own business 2 years ago.

a) his to have started b) him to have started c) him to start d) him to be starting

2) HecoMHEHHO, KOHTPAKT OyIeT MOJAIKCAH 3aBTpa.

a)The contract is sure to be signed tomorrow. b) The contract is likely to sign
tomorrow c¢) The contract is sure to have been signed tomorrow.

3) The instructor made the sportsmen ... their training.

a)to continue b) continue c) continuing

4) We would like ... our trade contacts with a number of firms.

a)improving b) to improve c) improve d) improved

5) We are interested in ... our trade contacts with a number of firms.

a)improve b) improving c) to improve d) improved

6) DTH MaITHMHBI CTOMT YKIIOHUPOBATh.

a)The machines are worth exhibiting. b) The machines are worth to exhibit. ¢) The
machines are worth to exhibiting.

7) If you walk into the road without looking, you risk ... down by a car.

a)to knock b) knocking c) being knocked d) to be knocked

8) He promised (discuss) the situation as soon as possible.

a)to discuss b) discussing c) discuss

9) To, 4TO OH MPOBEJI ATOT IKCIICPUMEHT, SIBIISICTCS U3BECTHBIM (DAKTOM.

a)His having made this experiment is a known fact. b) Him having made this
experiment is a known fact. ¢) He made

10) BBeeHHbBIC METO/IbI TTOJYUHIIN BCEOOIIee MPU3HAHNE.

a) The introduced methods received general recognition. b) The introducing
methods received general recognition. ¢) The methods to introduce received general
recognition.



3. Match the words with their synonyms.
1 enterprise 2 competitor 3 to take over 4 output 5 scarcity 6 recession 7 markup
a)extra charge b) goods c) shortage d) decline e) to win f) rival g) firm

4. Match the words with their antonyms.
1 domestic 2 retailer 3 to improve 4 fake 5 margin 6 partnership 7 advantage
a)original b) foreign c) to deteriorate d) sole trader e) drawback f) loss Q)

wholesaler

5. Insert the appropriate word.

1) A company which sells more of a particular type of product than its competitors.
a)Trend setter b) multinational c) market leader

2) A market in which there are too many suppliers producing similar products.
a)saturated market b) buyers’ market c) heavy market

3) Providing money to cultural or sporting activities in exchange for advertising
rights.

Kputepun 1 mikana olileHUBaHUS IO OLIEHOYHOMY CPEACTBY
IPOMEKYTOUYHBIN KOHTPOJIb (3a4€eT)

[TTkana oLeHUBaHUS XapakTepUCTHKA 3HAHWSI IPEMETA U OTBETOB

CryneHt TiayO0OKO W B TOJHOM OOBEME BJIaJceT NPOTrPAMMHBIM
MaTepuaioM. ['paMOTHO, HMCYEpHBIBAIOIE W JIOTMYHO €ro Hu3jaraeT B
YCTHOM wnn mucbMeHHOW Qopme. [Ipu 3TOM 3HaeT pekoMeHIOBaHHYIO
JUTEpPaTypy, NPOSBISIET TBOPUECKHUI TOAX0 B

OTBETax Ha BOIPOCHI U NPABUIBLHO OOOCHOBBIBAET MPUHSTHIE PELICHUS,

3a4TCHO

Xopouio BJ1aJgcecT YMCHUSAMU n HaBBIKaMH Ipu BBIITIOJTHCHU N

MPAKTUYCCKUX 3aaa4.

CTyneHT 3HaeT NMporpaMMHBIM MaTepuall, FpPaMOTHO W IO CYTH H3JIaraet
€ro B YCTHOH WJIM NHCBMEHHOW (opMme, NOIMycKas HE3HAYHTEIILHBIE
3a4TCHO HETOYHOCTH B YTBEPKACHHAX, TPAKTOBKAX, ONPENEICHUAX U KaTEropHsxX
WIM HE3HAaYMTeJIbHOe KonudecTBO omubok. Ilpm stoM  Brmazeer
HEOOXOJIUMBIMH YMEHHUSMHU W HABBIKAMU TPU BBITIOJTHEHUH TPAKTHYECKHX

3a/1a4.

CTyJneHT 3HAaeT TOJBKO OCHOBHOW MPOTPAaMMHBIM MaTephall, JOIMyCKaeT
3a9TCHO HETOYHOCTH, HE/I0CTaTOYHO YETKHE (hOpMyYITHPOBKH,
HEIOCIIeI0BaTeIbHOCTh B OTBETaX, M3JaraeMplX B YCTHOW WIIH
nucbMeHHOH Qopme. [Ipu 3TOM HEJTOCTATOYHO BIAJCET YMEHUSMH W
HaBBIKAMH TIPY BBITIOJHEHWH TpakTH4eckux 3amgad. Jomyckaer mo 30%
OomMOOK B U3JIaraceMbIX OTBETaX.

CTyJeHT He 3HAeT 3HAYMTENLHON YacTH MPOrpaMMHOro marepuana. ITpu
5TOM JIONYCKAeT TPHUHIMIHMATILHBIE OIIMOKM B JI0KAa3aTelbCTBAX, B
HC 3a4TCHO TPAKTOBKE MOHATHN U KATETOPHH, MPOABISET HU3KYIO KYyJIbTYPY 3HAHHH,
HE BIAJCET OCHOBHBIMH YMEHHSAMH M HABbIKAMH IPU BBIIOJHEHUH
npakTHueckux  3ama4. CTyJIeHT OTKa3blBAETCA OT OTBETOB  Ha

JOIOJIHUTEIIBHBIC BOIIPOCHI.

TunoBble 3aaHUA JAJ151 NPOBEAEHUSI POMEKYTOYHOI0 KOHTPOJIA (3K3aMeH) 10
aucuuIuIinHe « MHOCTPAHHBIN SA3BIKY» (AHTIIMUCKUN)



IIpumep 3K3aMeHAIMOHHOTO OUJIETA

3K3AMEHAILIMOHHBIN BUJIET Ne 1

1. Read and translate the text in writing. Make a short summary of the text (5-7
sentences).

2. Grammar assignment (test).

3. Speak on the following topic: My future speciality.

CARD 1
1. Read and translate the text in writing (1, 2 paragraphs). Make a short summary of
the text (5-7 sentences)

The Petronas Towers

On April 15, 1996, the Council on Tall Buildings named the Petronas Towers
the tallest in the world, passing the torch to a new continent. Although the project's
developers, a consortium of private investors in association with the Malaysian
government and Petronas, the national oil company, had not originally set out to
surpass Chicago's Sears Tower, they did aspire to construct a monument announcing
Kuala Lumpur's prominence as a commercial and cultural capital. In
the design of American architect Cesar Pelli they found a winning scheme-twin
towers of elegant proportions with a slenderness ratio (height to width) — that
would capture not only the title but the public imagination.

Pelli's design answered the developer's call to express the «culture and heritage
of Malaysia» by evoking Islamic arabesques and employing repetitive geometries
characteristic of Muslim architecture. In plan, an 8-point star formed by
intersecting squares is an obvious reference to Islamic design; curved and pointed
bays create a scalloped facade that suggests temple towers. The identical towers
are linked by a bridge at the 41st floor, creating a dramatic gateway to the city.

The structure is high-strength concrete, a material familiar to Asian contractors
and twice as effective as steel in sway reduction. Supported by 75-by-75-foot
concrete cores and an outer ring of widely-spaced super columns, the towers
showcase a sophisticated structural system that accommodates its slender profile
and provides from 14,000 to 22,000 square feet of column-free office space per
floor.

Grammar assignment

1. l'insist on ... the documents.

a) him examining b) his examining c) he examine d) he to examine

2. The terrorist was announced ... by his own bomb.

a) to have been killed b) to kill c) killing

3. After ... the matter in detail we decided to accept their suggestion.

a) discuss b) to discuss c) discussing d) discussed

4. V3BeCTHO, YTO PHIHOK ATOM CTPaHbI XapaKTEPU3YETCs CTAOUIIbHOCTHIO.



a) The market of this country is stable. b) The market of this country is known to be
stable. ¢) The market of this country known to be stable

5. He is proud of ... the first prize.

a) having won b) winning c) being won d) having been won

6. Let me the first ... you on your remarkable success.

a) to congratulate b) congratulating c) congratulate d) being congratulated

7. ... out all the words, I started to learn them.

a) having written b) writing c¢) being written d) having been written

8. We are interested in the goods ... by this factory.

a) produce b) to produce c) produced d) have been produced

9. We thought him ... in this scientific conference yesterday.

a) to take b) to be taking part ¢) to have been taking part d) to have taken part

10. They expected him ... director of a new automobile company.

a) to be appointing b) to have appointed c) to be appointed d) to have been

appointing

11. You may rely on ..

. .

a) me coming back b) my coming back c¢) I coming back

3. Speak on the following topic: My specialty. My future profession.

Kpurepnun u mkana OLieHUBaHUS IO OLIEHOYHOMY CPEACTBY

IPOMEKYTOYHBIH KOHTPOJTh (9K3aMEH)

[IIxaia oneHUBaHUS

XapakTepyuCTUKA 3HAHHS IPEMETA U OTBETOB

oTIINYHO (5)

CryzmeHT TayOOKO M B TIOJHOM OOBEME BIaZeeT NPOrPaMMHBIM
MarepuanoM. I'paMOTHO, MCUEPIBIBAIOLIE U JIOTUYHO €r0 W3JIaracT B
YCTHOW WM muchMeHHOU Gopme. [Tpr 3TOM 3HAET peKOMEHOBaHHYIO
JIUTEPATYPY, NPOSBIIIET TBOPUECKHI TOAXO0 B

OTBETax Ha BOMPOCH! M IPABUIHLHO 0OOCHOBBIBAET MPUHSTHIE PEIICHHUS,
XOpOIIO BJIAJEET YMEHUSAMHM W HaBBIKAMU IIPU  BBINOJIHEHHU
MPAaKTHUYECKHX 3a]1a4.

xoporo (4)

CTyneHT 3HaeT MpOorpaMMHBIA MaTepHall, TPaMOTHO M TI0 CYTH H3J1araeT ero
B YCTHOM MJIM MHUCbMEHHOH (hopme, oImycKasi He3HAUUTEIbHbIE HETOYHOCTH
B YTBEPXKJACHUSAX, TPAKTOBKAaX, OIpPEIENCHUAX M KaTeropusix WIH
HE3HAUUTEIbHOE KOJMMUeCTBO ommOOK. [Ipu 3ToM Bnameer HE0OXOAUMBIMU
YMEHMSIMH ¥ HaBBIKAMH ITPH BBINIOJTHEHNU MPAKTUYECKUX 3a7ad.

YIOBIIETBOPUTEIBHO (3)

CTyneHT 3HaeT TOJBKO OCHOBHOW TMPOTPAMMHEIN MaTepHall, IOIMyCKaeT
HETOYHOCTH, HEJIOCTATOYHO YETKHE POPMYITUPOBKH, HETTOCIIEIOBATEIIBHOCTh
B OTBETaxX, W3JIaracMbIX B YCTHOW WIIM THCbMeHHOW (opme. [Ipu 3Tom
HEJIOCTaTOYHO BJIaJIe€T YMEHUSMU W HaBbIKAMU TIPU  BBINOJHEHUU
npakTuaeckux 3anad. Jlomyckaer 10 30% ommbOOK B U31araeMbIX OTBETAX.

HEYIOBIETBOPUTENHHO (2)

CrTyneHT He 3HAeT 3HAaYMTEIbHON YacTH MporpamMmHoro marepuana. Ilpu
3TOM JIONMYCKaeT MPHHIUIUAIbGHBIE OMIMOKKM B JIOKA3aTeNbCTBaX, B
TPAKTOBKE MOHATHUHA M KATETOPHM, MPOSBIISIET HU3KYIO KyJIbTYPY 3HAHHM, HE
BJIaJic€T OCHOBHBIMH YMEHHSIMH W HaBBIKAMH TP  BBITIOJHEHHUH
mpakTudeckux  3amad.  CTyIOeHT  OTKasblBaeTcs OT OTBETOB  Ha
JIOTIOTHATENBHBIE BOIIPOCHI.




JInct u3MeHeHu U JOIIOJTHEHU N

n/o

Bunwl nomonuenuii u
U3MEHEHUN

Jlata 1 HOMEp MPOTOKOJIA
3aceaHus Kadenpol
(xadenp), Ha KOTOPOM ObLTH
PaccMOTPEHBI U OJJOOPECHBI
W3MEHCHHS U JIOTIOJTHCHHSI

[Toamucs (¢
pacmupoBKOii)
3aBejyroniero kadeapoit
(3aBenytromux Kadenpamu)




